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matters connected with education, such as charta and liber, 
as well as the poetical terras carmen and cantus. Charte, 
pronounced carte, signifies, in Gaelic, the bark of a tree, and 
it is well known, that bark formed the first paper : lil/her is 
the second bark, or epidermis, of the tree. These etymologies 
may pass; but that of carmen is much less happy. It is the 
gairm of the Gaels, and this gairm, is compounded of gu-air- 
fhuaim, which is pronounced gairaim, and signifies, literally, 
the sound of the voice of joy. The comparison of cano and 
cantus with the words can, to sing, and caint, a discourse, is 
more simple*. 

" Perhaps it is only by chance, that the Latin word, multa, 
a fine, which was rendered in old French by moulete, is the 
same as the word, mult, by which a sheep is designated in 
Gaelic, and which would appear to be the root of mouton. 
The Welsh and Irish say molt f, the inhabitants of Cornwall 
tnolz. However, what gives some interest to this resemblance 
is the fact, that the Roman multa was originally paid in sheep 
or cattle, and that, according to Varro, this word came from 
the Sabines, and existed in his time amongst the Samnites, who 
were of Sabine extraction. 

" But, though a certain number of Gaelic words might thus be 
composed, sT) as to prove their identity with so many others 
of the most ancient languages, still nothing would be gained ; 
since it would not be the less true, that the Gaelic is a dialect 
entirely different from other languages, ancient and modern." 
[To be concluded next Month,] 



SKETCHES OF SOCIETY. 
WELSH BIDDINGS!. 

TO THE EDITOR OF THE CAMBRO-BRITON. 

Sir, — The customs and habits of the Cymry are subjects, 
to which the pages of the Cambro-Briton are always open: 

* In Welsh can is a song, and canu to sing.— Ed. 

t The Welsh word is spelt »no(«,' which means a wether. If the 
circumstance, afterwards related, of a fine having been anciently paid in 
sheep be strictly correct, it certainly serves in some degree to explain the 
curious coincidence observable between the two words. — Ed. 

t This national custom, as now existing, is so clearly explained in the 
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I therefore trust, that a brief account of Welsh Biddings (Nei- 
thiorau) will not be unacceptable to its readers. It is proper 
to premise, that the custom, to which I allude, is confined to 
the lower and less opulent ranks of the community ; and that 
it may, in different counties, vary in mode and regulation. Of 
the manner, in which is is conducted in Cardiganshire, I shall 
endeavour to give a correct statement. 

A Bidding is an invitation sent by a couple, about to be 
married, to their friends and neighbours, to solicit their assistance 
by the contribution of trifling sums of money, towards the pur- 
chase of such commodities as may be necessary on entering a 
matrimonial state. For all gifts of this nature there is a sort 
of promissory note given, by setting down, at the Bidding, the 
name and residence of the .donor, with the sum he deposits : 
and all debts of this description are repaid on occasions of the 
like nature, and are claimable even m different circumstances. 

following letter, that we feel we have nothing in that way to add. Those, 
however, who may be desirous of examining the subject with reference to 
past times, may be gratified by referring to p. 159 of the " Cambrian Po- 
pular Antiquities," and to the third volume of the Cambrian Register, 
p. 60, though, perhaps, the account, in both places, is rather too highly 
coloured. The custom is, at present, we believe, almost confined to 
■South Wales, where printed notices of a Bidding, to the effect stated by 
our correspondent, are circulated amongst the friends of the young cou- 
ple. We were some time ago favoured with one of these, printed at Car- 
marthen in 1819, and avail ourselves of this opportunity to submit a copy 
of it to our readers, as a curiosity worthy of preservation. — Ed. 

" As we intend to enter the matrimonial state, on Thursday the 29th 
day of July instant, we purpose to make a bidding on the occasion, the 
same day, at the young woman's father's house, called Nant-y-Pair, in 
the parish of Abernant, at which time and place the favour of your agree- 
able company is humbly solicited ; and whatever donation, you may be 
pleased to bestow on us then, will be thankfully received, and cheerfully 
repaid, whenever called for on the like occasion, by 

Your obedient humble Servants, 

BENJAMIN EVANS, 
ESTHER HARRIES." 

" R5- The young man's grand-father, (John Evans, Shop-keeper), and 
uncles, (John and David Evans, Hatters, Water-street, Carmarthen), de- 
sire that all gifts of the above nature, due to them, he returned to the 
young man on the said day, and will be thankful for all favours granted. — 
Also, the young woman's father and mother, (John and Esther Harries), 
and brothers and sisters, desire that all gifts of the above nature, due to 
them, be returned to the young woman on the said day, and will be 
thankful with (Mr. and Mrs. Davies, of Pouihiw), for all favours granted." 
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Contributions of bread, cheese, butter, tea, sugar, &c. are also 
sent by the neigbours and acquaintance of the young couple, 
as materials for the nuptial banquet * ; which is always fur- 
nished gratis : (the cwrw drank afterwards is paid for.) If re- 
quired in a similar case, these donations are remembered and 
returned — and not otherwise. The Bidding is generally, but 
not always, held in the evening of the wedding-day. A person 
called Bidder, in Welsh Gwahoddwr, travels the neighbourhood 
several days before the Bidding-day to proclaim the intended 
invitation, to mention the names of those relatives of the young 
couple, whose gifts are requested to be returned to them on 
this occasion, as, also, the names of those relatives or friends, 
who publicly acknowledge their obligation for any demonstra- 
tions of kindness and favour that may be manifested towards 
the young party. Before the commencement, or after the con- 
clusion, of this particular narrative, the Bidder delivers a song 
or rhyme, in which an allusion is generally made to the dainties 
and good cheer of the feast. 

There is an old man in this neighbourhood, of the name of 
Stephen, employed in the vocation of Gwahoddwr, who dis- 
played, in my hearing, so much comic talent and humour in the 
recitation of his Bidding-Song (which, he complained, was, by 
repetition, become uninteresting to his auditors) as to induce 
me to furnish him with some kind of fresh matter. My hum- 
ble composition, adapted, in language and conceptions, as far 
as I could make it, to common taste and capacities, this man 
now delivers in his rounds ; and I send it you as a specimen 
of a Bidder's Song, hoping that your readers will be, in some 
measure, amused by its perusal. I am, Sir, 

Cardiganshire, Yours truly, 

March 8th, 1822. D. E. 

CAN GWAHODDWR +. 
Dydd da ichwi, bobol, o'r hynav i'r baban, 
Mae Stephen Wahoddtcr a chwi am ymddiddan ; 

• According to Tacitus, a practice somewhat similar prevailed amongst 
the ancient Germans ; but the gifts were rather different from those above 
specified, as they consisted not of luxurious dainties, but were all of a war- 
like character—" boves, et frenatum equum, et scutum cum frame! gladio- 
qnc." See Mor. Ger. § 18.— Ed. 

i Such of our readers, as are versed in the Welsh tongue, cannot fail to 



